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KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING
{translation of origmal Klmer version)
Provincial Mix Commitice
PRASAC Kampong Cham Kampong Cham, 02 November 1999

Attention of :

- Zonal Manager PRASAC Kampong Cham
- President of Scheme Management Commuties of Tuk Chhar

Subject : Constitation and By-Laws of the Water Users Association.
Reference : Constitution aind By-Laws of WUA af Tuk Chhar Irmigation Scheme,
Prey Chhor District, Kampong Cham Province

In accordance with the above reference, we Provincial Governor and President of

Provincial Mix Committee of PRASAC Kampong Cham, agree 1o give our sutharization
of the Constitution and By-Laws of WUA of Tuk Chhar brmigation Scheme, established in
spirit and cooperation with PRASAC Kampong Cham.
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Country map
*  Cropping calendar
*  WUC organisational chart

*  List with villages and population of the
Tuk Chhar Irrigation Scheme
Tuk Chhar Irrigation Scheme maps

Water User Community
WUG  Water User Group
SMC Scheme Management Committee
PDRD  Prov. Dept. for Rural Development
Prov. Dept. for Agric., Forestry &
Fisheries
PRASAC Programme de Rehabilitation au
Secteur Agricole du Cambodge
MRD Ministry of Rural Development
MAFF  Ministry of Agric., Forestry &
Fisheries
ADB Asian Development Bank

PRASAC is a project of MRD and MAFF imple-
mented in the provinces of Kampong Chaam.
Kampong Chhnang, Kampong Speu, Takeo, Prey
Veng and Svay Rieng. PRASAC is financed by
the European Union; the first phase from
1.1.1995 - 30.4.1999 and the second phase from
1.5.1999 - 30.4.2003. PRASAC has components

in credit, domestic water, irrigation, agriculture

and community development. In 1995 - 97 Tuk

B e
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Chhar was repaired with financing from the
ADB. This project did not include the develop-
ment of a WUC with and for the rice growers
in the command area. After problems in the
water management, due to sabotaged lifting
devices, the Governor of Kampong Chaam, in
August 998, requested PRASAC to establish
for Tuk Chhar a participatory model of a WUC
on the same mould as "7 March" (Batheay district)
and "Chruy Chek" (Kampong Siem diserict)

The framework of this text has been developed
by the predecessor of the present Ministry of
Woater Resources and Meteorology in Phnom
Penh, the General Directorate of Irrigation
Meteorology & Hydrology of MAFF. This frame-
work has been further developed in 1998 by
PRASAC for the 7 March and Chruy Chek
irrigation schemes. The following text is also
the result of intensive consultation with the
population of the villages that have land in the
command area of the Tuk Chhar irrigation
scheme. This consultation is facilitated by the
Irrigation Support Team from PRASAC consist-
ing of one irrigation technician seconded from
the Provincial Deparument of Water Management
Rescurces, one Community Development Officer
seconded from PDRD, one agriculural extension
officer from PDAFF and one credit officer alsc
from PDRD. The text has also borrowed ele-
ments from similar documents for other irriga-
tion schemes in Cambodia. Model texts for
similar documents from other countries have
also been consulted.

This Constitution & Bylaws has been approved
by the Governor of Kampong Chaam.
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Objectives

I.1 The cbjective is to develop irrigation, in
a sustainable way, of the command area of
"Tuk-Chhar" Irrigation Scheme, This document
describes the organisation of the members of
the Water User Community of "Tuk Chhar"
Irrigation Scheme. It gives the rules for the
use and maintenance of the irrigation system.
It provides rules to:

1.2 Guarantee effective and efficient opera-
tion of the irrigation system, in particular:

1.3 Identify membership of the Water User
Community, its Sub-Committees and WUG's;

1.4 Set procedures for election of members
of the SMC and Sub-Committees;

1.5 Set procedures for the meeting schedule
of the WUGSs, Gate Culvert Sub-Committees
and SMC;

1.6 Solve conflicts;

1.7 Guide action in case of emergency;

1.8 Set contributions in kind (rice and labour)
by the rice growers;

1.9 Set contributions in cash for mainte-
nance;

1.100rganise and supervise the operation of
the gates;

1.1l Promote participation in decision making
process by the rice growers through the Village

) e s ta s
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Development Committees (VDC's);

1.12 Promote the cooperation between all the
villages in the command area;

!. 13 All issues not directly related to the
general operation and maintenance of the "Tuk
Chhar® Irrigation Scheme and this constitution,
shall be dealt with according to the prevailing
laws of the Royal Government of Cambodia.

Organisation of the Water User Community

2.1 The Water User Community is organ-
ized as follows :

2.2 Each rice grower in the command area of
the Tuk Chhar Irrigation Scheme is a member
of the Water User Community;

2.3 All rice growers are organized in Water
User Groups;

2.4 Each Water User Group elects a Leader
and a Depury;

2.5 There are also subcommittees, one for
each gate, canal and/or culvert;

2.6 There is one Scheme Management Committee
for all members of the Gate, Canal & Culvert
Sub-Committees and all leaders of the WUG's.

Cleaning canal C
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appointed for a period of one year. The
term can be prolonged or revised at a WUG
meeting;

5.3 In case of bad performance, the WUG
Leader and the Deputy can be relieved of their
function before the end of their terms by the

other water users at a WUG meeting.

WUG Meetings

6.1 All members are expected to attend the
WUG meetings,

6.2 The date, time and place of the WUG
meetings will be decided by the WUG Leader

in consultation with the other water users;

6.3 There will be at least one WUG
meeting per month during the irrigation

S5€asons;

6.4 There will be at least one meeting in
January and April before the start of the
irrigation season.

This meeting will organise maintamnﬁ: and

contribution in cash, rice and labour.

Fnusiipenms
wimspepm A

Waterflow from the main
canal into canal A
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Responsibility of the WUG

7.1 In good cooperation among the mem-
bers of the WUG and in good cooperation
with the other WUGs, each WUG is respon-

sible:

7.2 For the distribution of the water among
the rice growers of the same secondary canal;
7.3 To carry-out maintenance and repair works;
7.4 For the collection of fees for the opera-
tion and maintenance from its members;

7.5 For the contribution in labour for mainte-
nance work and repair work;

7.6 To participate in the vote to elect a WUG
Leader and a Deputy Leader.

Dutles of the WUG Leaders

8.1 Call regular meetings of the Water User
Group;

8.2 Provide leadership for the meetings of the
Water User Group;

8.3 Encourage, mobilize and organise all
members to contribute to the maintenance
and repair of the Irrigation Scheme;

8.4 Weekly inspection of the condition of
the secondary canal;

8.5 Monthly inspection of the main system
together with the Gate, Canal & Culvert

Sub-Committee;

W R S Y Y e I e S
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B.6 Annual inspection of the main system with
the SMC;

8.7 Daily check of the water distribution
among the water users;

8.8 Time table check of the water supply
from the main system to the sub-system;

8.9 Represent the members of the WUG in
the Gate and Culvert Sub-Committees and the
Water User Community;

8.10 Defend the interests of the members of
the Water User Group in the meetings of
the Gate, Canal & Culvert Sub-Committee and
the WUC;

B.11 Ensure that members of the WUC follow
the rules and regulations as mentioned in this
constitution;

8.12 Inform all members of their WUG
about the decisions taken at the SMC meet-
ings, (new) WUC rules and regulations, and
the O&M fund;

8.13 Collect O&M fees of the water users
together with the accountant of the SMC and
the village chief;

B.14 Call together the SMC wo organise a

general meeting, when necessary.
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A seed grower with his har-
vest of extension seed of @
madern variety of IR66
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9.1 Al WUG Leaders are automatically mem-
ber of the SMC.

SMC Composition

10.1 The SMC is composed of the following

voting members:

one Chairman

ene Deputy Chairman

at least one Secretary

at least one Bookkeeper

one Cashier

Members of the Gate, Canal & Culvert
Sub-Committees

Leaders of the WUG

Election and Tenure of the SMC

-

1.1 The WUG Leaders (or the Deputy
Leader in case of absence) elect every year
the Chairman, Deputy Chairman, Secretary,

Accountant and Cashier at the pre-seasonal

(R R e v, e
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SMC meeting in January (dry season) or May
(wert season);

11.2 The terms for the SMC members is set
at one year and can be changed at a general
meeting;

11.3 Voting takes place by secret ballot;

I1.4 Replacement of an SMC member that
resigns has to take place in a monthly SMC

meeting.

SMC Meetings

12.1 Meetings of the SMC are held at least
once a month;

12.2 The date, time and place of the SMC
meeting will be decided by the SMC chairman;

12.3 A notice shall be given publicly to all
members clearly mentioning the date, time,
venue and the agenda of the meeting, three
days in advance;

12.4 At the meeting in the month of January
the SMC has elections for the posts of
Chairman, Deputy, Secretary, Accountant and
Gate, Canal & Culvert Sub-Committee;

12.5 The SMC discusses contribution for the
Operation and Maintenance, dates, for trans-
planting, varieties, seed, penalties and other
relevant subjects;

12.6 At least 75 % of the members (quorum)
have to be present at the monthly meeting;
in case less than 75% are present the deci-

sions of the SMC are not valid and another
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meeting has to be sert;

12.7 Other procedures relating to meetings
shall be decided by the meeting itself.

Responsibilities of the SMC

13.1 The SMC is responsible to supervise all
aspects of the operation and maintenance of
the "Tuk Chhar" Irrigation Scheme;

13.2 The SMC assures that the operation
and maintenance of the irrigation scheme fol-
lows all articles and rules of this Constitution
& Bylaws;

13.3 The meeting of the SMC can vote on
resolutions for new rules and/or changes to

existing rules of this Constitution & Bylaws:

In particular the SMC is responsible to:

13.4 Have monthly meetings to discuss all
aspects of the operation and maintenance:
13.5 Have emergency meetings when there
is a need;

13.6 Keep records of the decisions of all
meetings of the SMC;

13.7 Keep records of all the members of
the WUC;

13.8 Fix all contributions and organise the
collection of the contribution;

13.9 Fix remuneration of Gate, Canal &
Culvert Sub-Committee;

13.10 Assist WUG in the organisation of

labour for all repair work;
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13.11 Assist members of the WUG to solve
conflicts directly linked with the operation

and maintenance of the Irrigation Scheme;

13.12 Keep all financial records of collected
contribution fees;

13.13 Oversee the Gate, Canal & Culvert
Sub-Committees;

13.14 Collect sanctions form all persons who
act against the rules;

13.15 Represent the WUC to the commune,
district, provincial, and national authorities;
13.16 Represent the WUC to all other
organisations;

13.17 Investigate proposals for new works

and/or alterations of existing structures.

Duties of the SMC Chairman
& Deputy Chairman

14.1 Organise monthly SMC meetings,
or call for a meeting whenever the need
arises;

14.2 Make all preparations for the meeting;
14.3 Inform all SMC members about date,
time and place and the reason for the
meeting;

14.4 Preside over SMC meetings and de-
cide when each person is allowed to speak,
giving everyone a fair chance to raise points
for discussien;

14.5 Initiate and oversee all maintenance
and repair activities to the main system;

4.6 Prepare agendas and proposals for action
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for the SMC meetings;
14.7 Coordinate with commune, district and
provincial authorities;

14.8 Follow up on the rules.

Duties of the SMC Secretary

15.1 Manage the correspondence for the
WUC and write all letters on behalf of the
wuc;

15.2 Assist the SMC Chairman;

15.3 Keep this constitution up-dated;

15.4 Keep the WUC member list updated;

I15.5 Record all conclusions and decisions

made during SMC meetings.

Duties of the SMC Accountant

16.1 Financial management and book keeping
on behalf of the WUC; this includes:

16.2 Clear and precise record keeping of the
money received for the O&M fund;

16.3 Clear and precise record keeping of all
expenditures from the O&M fund;

16.4 Giving a detailed account of how much
money has been received, how much has
been spent and how much is still left at SMC
meetings and whenever requested by members;

T N T | AT T AR
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with the WUG Leader and the village chief.

Duties of the Cashier SMC

17.1 Keeping fund;
17.2 Keeping income and expenditure document.
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Duties of the Gate, Canal & Culvert
Sub-Committees

18.1 Following the decisions taken by the
SMC, the Gate & Culvert Sub-Committees
are responsible to operate and maintain the
gate and culvert to allow maximum storage
and distribution of the irrigation water, and
to keep the canal safe from damage.

Therefore the subcommittees have to:

18.2 Coordinate water distribution among
WUGs in accordance with the agreed opera-
tion schedule and in collaboration with the
WUGSs Leader; J

18.3 Report on water distribution conflicts
between WUGs or water users to the SMC
(e.g. stealing of water, illegal gate manipula-

tion, etc.);
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18.4 Report promptly to the SMC president on
any damage to the structure of the gates canals,
and culverts and assist in immediate repair;
I18.5 Take prompt action to safeguard the
gate from being damaged;

18.6 Subcommittee is a key keeper of the
gates, main canals and culverts;

18.7 To ensure the opening and closing of
gates at the appropriate time;

18.8 To facilitate the distribution of the wa-
ter among the Water User Groups;

18.9 Regular inspection of the gates, main
canal and culverts;

18.10 Safeguard the gates, canals and culverts
from damage (for example by cattle on the
canals, duck raising and fishermen);

18.11 Organise the prompt repair of dam-
age;

18.12 Contact the chairman of the SMC in
case of emergency;

18.13 Keep records and other documents.

Remuneration of Gate, Canal & Culvert
Sub-Committee,

19.1 Sub-Committee will receive remunera-
tion as fixed by the SMC.

Nedeingin

Lifting device




COISTITLITIC] =

LA W

g < L

=4 - A FR

VFo

enamaedssnedndnnfindn

20.1 wnineinsaisundnnimasn
fih wodmuncnnsdndnnbmaisn
Wi 4

20.2 wEdn{ERann{imaiEneins i
mERGIMNghu nasdnanipme
gnmgimi 4

203 pasijiginsgungho nwwn
unsEEans & imeienan iipmed
in ispannm: 9

20.4 grjpheitiippon gngafypommd A
gamnseiganl Bn womegegmime
#n ispannm: 4

20.5 wREERERNIMAEH [Eige
Wy Buspusd] ssaiamdnmnanned
nenDmaen numem: MawHs.
gnign. An dgeiyy. éuilige. fn

wpwn 4
20.6 mugs (enjEd Bv @ eid

Wiy mnanpypivAe annuingn
imaEn gipeid Ednomeinanis
wnnsinadnnijmedn 4

WUC Membership

20.1 All members of the Water User Groups
are automatically member of the Water User
Community;

20.2 All WUG member will officially be regis-
tered by the WUC;

20.3 Landowners are registered with the
name of the head of the household and the
name of the WUG of this household;

20.4 Sharecroppers or tenants are also reg-
istered with the name of the head of the
household and the name of the water user
group of this household;

20.5 The WUC will issue, collect and file the
WUC membership lists consisting of name,
address, location & number of rice fields, size

of rice fields and signature;

20.6 The transfer of property of land within
the scheme must be notified to the WUC
by the new owner in order to become a
member of the WUC,
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End of Membership

21.1 The WUC membership shall automati-
cally be suspended in case members do

not pay their contribution fees or do not

contribute in the maintenance activities, as
decided by the SMC.
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System Operation

22.1 The operation of the “Tuk Chhar”
Irrigation Reservoir includes the following
activities:

22.1 Distribution of irrigation for rice production;
22.3 Maintenance to all canals;

22.4 Maintenance to the dam;

22.5 Maintenance to the gates and culverts;
22.6 Collection of contributions from mem-
bers of the Water User Groups;

22.7 Contribute in kind (labour, rice) to repair
work, both regular repair and emergency repairs;
22.8 Collect penalties from all persons that
offend the rules;

21.9 Keep all other documents.
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Tuk Chhar Irrigation Scheme

Over 1995 - 97 Tuk Chhar was repaired

with a loan from the ADB

The command area of this irrigation

scheme is three thousand hectare

At least three thousand households benefit

directly from the scheme
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Rice production planning

23.1 This cropping calendar is illustrated in

the annex.

Irrigation Planning and Water distribution

24.1 The cropping pattern, cultivation prac-
tices, irrigation calendar will be discussed
and approved by the SMC at the pre-season
meeting in January. The members of the
WUC have to follow the decisions and plan-
ning made by the SMC;

24.2 The WUG Leaders will inform the
members about the decisions and the planning
made by the SMC;

24.3 Every WUC member is entitled to an
amount of water in proportion to the area of
the rice field cultivated;

24.4 The amount of water supplied will vary
according to the requirements, but will never
exceed the capacity of the canal. At no place

water will overtop the canal;

24.5 Members of the WUG will allow water
to flow across their field vo other fields;

24.6 Distribution of water may be temporarily
suspended for regular maintenance and construc-
tion work during the season and also in cases where
members fail to deliver maintenance contribution;
24.7 All contribution fees in kind (labour,
workdays, and rice) and cash are also pro-

portional to the area cultivated.



CCOSTITLITICOR S

— H H AL

simbd
apemien do ¢t

25.1 [enainniymeign fymg [piegm
augidimemiinel Bngagnigng:
ispanwitansimiioigums 4
25.2 HERAN:NYMIGUEN. (oW Buny
fymwy [pisgmampifimapanmis,
gun fngy Juaige o
25.3 man:nEmMIppGEnog  Amaan:
ngmipRvfiunonssindnnimeain 4
ARN:RYMIROANENG (pieguig g
mgiel Gimsmisiiveiin wwmisel &o
Mg 4

L plh)

miguen o mildmipeg

26.1 ywgigh Wagmanieingw Suqpiga
ARguinm non:AgmIpopawg  mym
HENAM:AEMIGUEN. [Wanw Bb oy 4
26.2 majgadfqpad phidneysmi
mupnejun fsenn agighn -
isgram  agliag 4
26.3neainn{fimaEnennaieegnit
maign anddfeng ApiEmonemn
finfindimemaniseissing 4

26.4 nan:ngMIEoENEGs Fnggifiond
muuiige wrgmommn &0 Aods
nmnyg iHmEmnIgge  Agenn
iimaigndymg 1

26 5UMEEnAnnimaien pitnudo
nannmaEnitomang dhounmsameas
snwnsywagul Yemuniiesongmn
man 4

Routine Maintenance & Repairs

25.1 Each Water User Group is responsible
for maintenance and repair of the part of the
canal that borders their rice fields;

25.2 Each Gate, Canal & Culvert Sub-
Committee is responsible for the main canal,
their gate and culvert;

25.3 The SMC is the executive committee
for the Water User Community. The SMC

has overall responsibility for the coordination

of all maintenance and repair.

Annual Maintenance & Repairs

26.1 Once a year the entire system shall be
inspected by the SMC with the Gate, Canal &
Culvert Sub-Committees;

26.2 This annual inspection shall be done
before the beginning of the irrigation season
January (dry season) - May (wet season);

26.3 All water users. including those who use
water for livestock, shall contribute labour
for this maintenance work;

26.4 The SMC shall set the dates, activi-
ties, and the required labour input per
WUG;

26.5 The concerned water users will be
informed by their WUG Leaders at least

one week before the start of the activities;
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26.6 Persons under the age of 18 years shall
not be allowed to work in the irrigation system.

Emergency and Major Repairs

27.1 Emergency occurs when the structures
or dam are broken or in danger of breaking
because of conflict. flooding or any other reason;
27.2 Such damage or immediate danger shall be
immediately reported to the Chairman of the SMC;
27.3 In case of emergency the Chairman of
the SMC is responsible to immediately mobilize
all necessary assistance to limit the damage to
the structures, dam and rice fields;

27.4 In case of emergency all leaders of the
Water User Group assist the Chairman in
mobilizing all assistance needed to limit the
damage and to do repairs;

27.5 As soon as the emergency situation
is under control. the chairman calls a SMC

meeting to decide on further action required.

Labour Contribution

28.1 Labour contributions are fixed by the
SMC;

28.2 Labour contributions are proportional
to the size of the rice field that receives
water from the irrigation scheme;

28.3 Water Users who can not contribute
labour themselves shall contribute a cash
equivalent or hire the laborers for system

maintenance.
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Conflict Management

29.1 Conflicts over the distribution of water
and all other aspects directly linked with the
operation & malntenance of the irrigation
scheme shall be settled within the Community
by the Water User Group or the SMC;

29.2 Decisions of the Water User Com-
munity are final unless contrary to existing
laws;

19.3 Water disputes between a member and
a non-member of the WUC will be resolved
by the WUC through the village chief. com-
mune leader or in a court of law;

29.4 Disputes between members of the WUC
that are not related to the operation and
maintenance of the irrigation system will not
be resolved by the WUC.

29.5 In case of objection wo the ownership
registration within the WUC, The Prey Chhor
district office for registration of land ownership

holds final attestation.
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Financial Management

30.1 The SMC Accountant is responsible
that the WUC receives and keeps records of
all contributions for operation, maintenance
and repairs from the individual members as
follows:

* in kind {labour workdays)

» in kind {rice)

* in cash from individual members

30.2 The SMC fixes all contribution in
proportion to the size of the rice field of
each member;

30.3 All contribution in kind (paddy) and in
cash have to be handed over and registered by
the Accountant of the SMC;

30.4 The Accountant and the Chairman
make an annual budget to be approved by
the SMC at the monthly meeting in January
each year:

30.5 Prior to the yearly January meeting,
the financial accounts are inspected by an
auditor to be selected by the SMC meeting

in November;

30.6 The cash fund of the WUC will be
used for operation and to purchase materi-
als needed for maintenance and repairs,
emergency repairs, major repairs and for
canal improvement;

30.7 The O&M fund will be used solely to
pay towards the system maintenance, repairs

and improvements.
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Rules for members

31.1 All members of the SMC attend, and
participate actively in the meetings of the
SMC;

31.2 All members of the Gate, Canal &
Culvert Sub-Committee attend, and partici-
pate actively in the meeting of the Gate,
Canal & Culvert Sub-Committes;

31.3 All members of the WUC attend and
participate activily in the meetings of the
WUG and VDC;

31.4 All members of the WUC respect the
decisions of the SMC;

31.5 All members of the WUC pay contribu-
tions in kind (labour and paddy) and cash as
fixed by the SMC;

31.6 All members participate in the excava-
tion and maintenance of the canals;

31.7 All members assist in the protection of
dams and canals against damage by grazing
cattle, illegal fishing and construction of any
kind;

31.B All members contribute to assist in
repair in case of emergency for gates, canals,
culverts and embankment;

31.9 The right to operate the gates, canals
and culverts is reserved only to the members
of Gate, Canal & Culvert Sub-Committee;
31.10 MNewly proposed works or alterations
to existing structures, such as obstruction

structure, gates, canals, culverts and embank-
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ment, are submitted to SMC for approval;

31.11 Unauthorized fishing is not allowed;

31.12 The use of drag netting and explosives
is prohibited at all times;

31.13 It is prohibited to remove stones from
the Irrigation Scheme;

31.14 Trees an vegetables shall not be plant-
ed in the canals or command area without
prior approval of the SMC;

31.15 Oxcarts are not allowed on the embank-
ments;

31.1& Vehicles are not allowed on the embank-
ments;

31.17 I is forbidden to keep palm leaves
and wood, and to dump rubbish and waste
in the canals;

31.18 It is prohibited to keep stones, tree
branches and rubbish in the culverts;

31.19 Wooden bridges are not allowed across
the canals;

31.20 Purtting timber in the structures is not
allowed;

31.21 Itis forbidden to damage the structures,
break down culvert plates or cut the lock;
31.22 Mo fishing by pumping;

31.23 Duck raising is not allowed in the canal;
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CATTLE

31.24 Mo cattle are allowed in the canal;

31.25 Any wransfer of property of land within

the irrigation scheme is reported to the
Secretary or the Chairman of the SMC;

31.26 Voting procedures to elect the SMC

members is carried out by secret ballot;

31.27 Each registered land holding, as a

member of WUC, represents one vote;
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32.23 geugf 1.000
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321 Absenteeism from SMC meeting: 3.000
32.2 Unauthorized opening and closing of gates, canals and culverts: 50,000
323 Unauthorized operating of culverts: 50.000
32.4 Unauthorized putting of wood in the structure: 25.000
32.5 Damaging/obstructing the structure, culvert plate or lock 50.000
(offenders repair):
12.6 Putting stones, tree branches or rubbish in the culverts: 10.000
32.7 Putting wood, palm leaves, rubbish or waste in the canal: 5.000
32.8 Removing stones, from the irrigation structure (per piece): 2.000
32.9 Driving an oxcart on the embankment: 10.000
32.10 Heavy vehicles are not allowed on the canal banks: 30.000
3211 Lack of participation in the maintenance of the embankment: 3.000
32.12  Damaging traffic poles: 30.000
32,13 Damaging traffic sign boards: 10.000
32,14  Cutting of big trees: 150.000
32.15  Building a shelter on the canalbank: 50.000
31.16 Building a place to keep rice straw on the canalbank: 30.000
3217 Using explosives in the reservoir or in the canals: 150.000
32.18  Dragnetting in the reservoir (the material will be confiscated as well):  s0.000
32.19  Electrifying fish (the material will be confiscated as well) 150.000
3220  Fishing by pumping: 3.000
32.21 Fishing by trapping cage and hole: 5.000
32.22  Fishing by net throwing: 10.000
32.23  Dragnetting: 1.000

32.24 Keeping cattle in the canals, or let cattle cross the canals: 5.000
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Key data on rice production (in ha) sgdwissdnnypgi
of the Tuk Chhar Irrigation Scheme 181 agmnangy Fnnm
in "Without" and "With" LL &1 [ n;mqm}

o [wues Without With WIn.uel gejuogu | ymoguge
*

H-h | tha) | H-h | (ha) (e | wa | pani| e

I 1|81 15| 0.68| 49| 14.05 1|81 15| 06 49| 14.05
2|82 o 15| 24| 84 2|s2 g 1.5 24] 84
3|sL2 0| 0] 10| 2.75 3|sL2 0 0 10] 275
4|53 6] 1.2] 14| 2.15 4|53 6] 1.2 14| 2.15
5[S4 0| 0| 15| 4.85 5S4 0 0 15| 4.85
6|55 17] 1.5] 24| 497 8|S5 17] 1.5 24| 497
7|SL5 0] o] 10| 2.74 HEE 0 0 10] 2.74
8|sLe 3] 0.3] 10| 29 8|SL6 3 03 0] 29
9|57 8| 04| 24| 655 9|S7 8 04 24| 6.55

| 10|SL7 2| 0.2 10| 248 10|SL7 2] 02 10| 248
I 11|SL8 1| 0.1 10| 1.83 11|SL8 1 0.1 10] 1.83
12]A1 7| 06| 60| 13.25 12[A1 7| 06 60| 13.25
13[A2 32| 1.3| 72| 16.2 13|A2 52| | 1.8 72| 16.2
14]A3 12| 1| 30| 595 14|A3 12 1 30] 595
15|A4 40| 1| 134] 42.81 15[A4 40 1| 134] 4281
16|A5 8| 25| 20| 9.25 16|A5 8| 25 20| 9.25
17|46 9] 0.5| 30| 15.8 17]AB o] 05 30| 158
18|A7 13| 05| 47| 2352 18|A7 13| 05 47| 23.52
19]A8 4 1] 18] s8.07 19]A8 4 1 18| 8.07
20|B1 2" 0.5] 11| 4.02 20(B1 2| 05 11] 4.02
21|82 7] 1.5] 38| 19.29 21|B2 R 38| 19.29
22|B3 43] 1| 10| 35 22|B3 43 1 10] 35

| 23jBa 3] 1.5] 20| 2.05 23|B4 3] 15 20] 2.05
24|85 & 1l 20 32 24|B5 6 1 20| 3.22
25|B6 7| 15| 20| 5.01 25|66 7| 1.5 20] 5.01
26|87 10] 1| 49| 1463 26|87 10 1 49 14,63
27|88 of o] 50| 13.58 27|88 0 o] 50| 13.58
28|C1 2| 05| 28| 18.83 28|C1 2| 05 28| 18.83
29|c2 7] 1.5] 271 6.73 29|c2 =T 27| 6.73
30|C3 10] 1| 63| 2467 30|C3 10 1 63| 2487
31|Ca 11] 05| 28] 185 31|C4 11| 05 29] 185
26 323 tugu 294 26] 976] 323

S amm f.00.0.8 mﬁnmmtl[ﬁgmn

with' with project situation -
WUGs:  Water User Groups N6 maEm
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